
Gen
Chapter 48

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

י1 וַיְהִ֗
Ve–oldu
H1961

֙ אַחֲרֵי
sonra

ים הַדְּבָרִ֣
–olayların
H1697

לֶּה הָאֵ֔
–bunların
H0428

וַיֹּ֣אמֶר
ve–denildi
H0559

ף לְיוֹסֵ֔
Yusuf'a
H3130

הִנֵּ֥ה
işte
H2009

יךָ אָבִ֖
baban
H0001

חֹלֶה֑
hasta

ח וַיִּקַּ֞
ve–aldı
H3947

אֶת־
–
H0853

שְׁנֵי֤
iki
H8147

֙ בָנָיו
oğlunu

עִמּ֔וֹ
yanına

אֶת־
–
H0853

ה מְנַשֶּׁ֖
Manaşşe'yi
H4519

וְאֶת־
ve–
H0853

יִם׃ אֶפְרָֽ
Efrayim'i
H0669

Bir s&#252;re sonra, &#8249;&#8249;Baban hasta&#8250;&#8250; diye Yusufa haber geldi. Yusuf iki o&#287;lu 
Mana&#351;&#351;eyle Efrayimi yan&#305;na al&#305;p yola &#231;&#305;kt&#305;.

וַיַּגֵּ֣ד2
Ve–bildirildi
H5046

ב לְיַעֲקֹ֔
Yakup'a
H3290

אמֶר וַיֹּ֕
ve–denildi
H0559

הִנֵּ֛ה
işte
H2009

בִּנְךָ֥
oğlun

ף יוֹסֵ֖
Yusuf
H3130

א בָּ֣
geliyor
H0935

אֵלֶי֑ךָ
sana
H0413

וַיִּתְחַזֵּק֙
ve–güçlendi
H2388

ל יִשְׂרָאֵ֔
İsrail
H3478

וַיֵּ֖שֶׁב
ve–oturdu
H3427

עַל־
–

ה׃ הַמִּטָּֽ
–yatakta
H4296

Yakupa, &#8249;&#8249;O&#287;lun Yusuf geliyor&#8250;&#8250; diye haber verdiler. &#304;srail kendini 
toparlay&#305;p yata&#287;&#305;nda oturdu.

וַיֹּ֤אמֶר3
Ve–dedi
H0559

יַעֲקֹב֙
Yakup
H3290

אֶל־
–
H0413

ף יוֹסֵ֔
Yusuf'a
H3130

אֵ֥ל
El
H0410

י שַׁדַּ֛
Şadday
H7706

ה־ נִרְאָֽ
göründü–
H7200

אֵלַ֥י
bana
H0413

בְּל֖וּז
Luz'da
H3870

בְּאֶרֶ֣ץ
ülkesinde
H0776

כְּנָעַ֑ן
Kenan'ın

רֶךְ וַיְבָ֖
ve–kutsadı
H1288

י׃ אֹתִֽ
beni
H0853

Yusufa, &#8249;&#8249;Her &#350;eye G&#252;c&#252; Yeten Tanr&#305; Kenan &#252;lkesinde, Luzda bana 
g&#246;r&#252;nerek beni kutsad&#305;&#8250;&#8250; dedi,

וַיֹּ֣אמֶר4
Ve–dedi
H0559

י אֵלַ֗
bana
H0413

הִנְנִי֤
işte–ben
H2009

מַפְרְךָ֙
çoğaltıyorum–seni
H6509

ךָ וְהִרְבִּיתִ֔
ve–artırıyorum–seni

יךָ וּנְתַתִּ֖
ve–vereceğim–seni
H5414

לִקְהַל֣
topluluğu–için
H6951

ים עַמִּ֑
halkların

י תַתִּ֜ וְנָ֨
ve–vereceğim
H5414

אֶת־
–
H0853

הָאָ֧רֶץ
–ülkeyi
H0776

הַזֹּ֛את
–bu
H2063

לְזַרְעֲךָ֥
soyuna
H2233

יךָ אַחֲרֶ֖
senden–sonra

אֲחֻזַּ֥ת
mülkü–olarak
H0272

ם׃ עוֹלָֽ
ebedi
H5769

&#8249;&#8249;Bana, &#8249;Seni verimli k&#305;lacak, &#231;o&#287;altaca&#287;&#305;m&#8250; dedi, 
&#8249;Soyundan bir&#231;ok ulus do&#287;uraca&#287;&#305;m. Senden sonra bu &#252;lkeyi sonsuza dek 
m&#252;lk olarak senin soyuna verece&#287;im.&#8250;
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ה5 וְעַתָּ֡
Ve–şimdi
H6258

שְׁנֵֽי־
iki–
H8147

בָנֶיךָ֩
oğulların

ים הַנּוֹלָדִ֨
–doğan
H3205

לְךָ֜
sana

בְּאֶרֶ֣ץ
ülkesinde
H0776

יִם מִצְרַ֗
Mısır'a
H4714

עַד־
–
H5704

י בֹּאִ֥
gelmemden–önce
H0935

אֵלֶי֛ךָ
sana
H0413

יְמָה מִצְרַ֖
Mısır'a
H4714

לִי־
benim–

הֵם֑
onlar
H1992

אֶפְרַיִ֙ם֙
Efrayim
H0669

ה וּמְנַשֶּׁ֔
ve–Manaşşe
H4519

ן כִּרְאוּבֵ֥
Ruben–gibi
H7205

וְשִׁמְע֖וֹן
ve–Şimon–gibi
H8095

הְיוּ־ יִֽ
olacaklar–
H1961

י׃ לִֽ
bana

&#8249;&#8249;Ben M&#305;s&#305;ra gelmeden &#246;nce burada do&#287;an iki o&#287;lun benim 
say&#305;l&#305;r. Efrayimle Mana&#351;&#351;e benim i&#231;in Rubenle &#350;imon gibidir.

וּמוֹלַדְתְּך6ָ֛
Ve–soyluların
H4138

אֲשֶׁר־
ki–

דְתָּ הוֹלַ֥
doğurdun
H3205

אַחֲרֵיהֶ֖ם
onlardan–sonra

לְךָ֣
senin

יִהְי֑וּ
olacaklar
H1961

עַל֣
üzerine

ם שֵׁ֧
adıyla
H8034

אֲחֵיהֶ֛ם
kardeşlerinin
H0251

יִקָּרְא֖וּ
çağrılacaklar
H7121

ם׃ בְּנַחֲלָתָֽ
miraslarında
H5159

Onlardan sonra do&#287;acak &#231;ocuklar senin olsun. Efrayimle Mana&#351;&#351;eden onlara miras 
ge&#231;ecek.

׀וַאֲנִי֣ 7
Ve–ben
H0589

י בְּבֹאִ֣
geldiğimde
H0935

ן מִפַּדָּ֗
Paddan'dan
H6307

תָה֩ מֵ֩
öldü
H4191

י עָלַ֨
yanımda

ל רָחֵ֜
Rahel
H7354

בְּאֶ֤רֶץ
ülkesinde
H0776

֙ כְּנַעַ֙ן
Kenan'ın

רֶךְ בַּדֶּ֔
–yolda
H1870

בְּע֥וֹד
hala
H5750

כִּבְרַת־
biraz–
H3530

רֶץ אֶ֖
mesafe
H0776

א ֹ֣ לָב
varmak–için
H0935

אֶפְרָ֑תָה
Efrat'a
H0672

הָ וָאֶקְבְּרֶ֤
ve–gömdüm–onu
H6912

שָּׁם֙
orada
H8033

בְּדֶ֣רֶךְ
yolunda
H1870

ת אֶפְרָ֔
Efrat'a
H0672

וא הִ֖
o
H1931

ית  חֶם׃בֵּ֥ לָֽ
Beytlehem
H1035

Ben Paddandan d&#246;nerken Rahel Kenan &#252;lkesinde, Efrata varmadan yolda yan&#305;mda 
&#246;ld&#252;. &#199;ok &#252;z&#252;ld&#252;m, onu orada Efrata -Beytleheme- giden yolun 
kenar&#305;na g&#246;md&#252;m.&#8250;&#8250;

וַיַּ֥רְא8
Ve–gördü
H7200

יִשְׂרָאֵ֖ל
İsrail
H3478

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֣
oğullarını

יוֹסֵף֑
Yusuf'un
H3130

וַיֹּ֖אמֶר
ve–dedi
H0559

מִי־
kim–
H4310

לֶּה׃ אֵֽ
bunlar
H0428

&#304;srail, Yusufun o&#287;ullar&#305;n&#305; g&#246;r&#252;nce, &#8249;&#8249;Bunlar kim?
&#8250;&#8250; diye sordu.

וַיֹּ֤אמֶר9
Ve–dedi
H0559

יוֹסֵף֙
Yusuf
H3130

אֶל־
–
H0413

יו אָבִ֔
babasına
H0001

בָּנַי֣
oğullarım

ם הֵ֔
onlar
H1992

אֲשֶׁר־
ki–

נָֽתַן־
verdi–
H5414

י לִ֥
bana

ים אֱלֹהִ֖
Tanrı
H0430

בָּזֶה֑
burada
H2088

ר וַיֹּאמַ֕
ve–dedi
H0559

חֶם־ קָֽ
getir–onları–
H3947

נָא֥
lütfen
H4994

אֵלַ֖י
bana
H0413

ם׃ וַאֲבָרֲכֵֽ
ve–kutsayayım–onları
H1288

Yusuf, &#8249;&#8249;O&#287;ullar&#305;m&#8250;&#8250; diye yan&#305;tlad&#305;, 
&#8249;&#8249;Tanr&#305; onlar&#305; bana M&#305;s&#305;rda verdi.&#8250;&#8250; &#304;srail, 
&#8249;&#8249;L&#252;tfen onlar&#305; yan&#305;ma getir, kutsayay&#305;m&#8250;&#8250; dedi.
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וְעֵינֵי10֤
Ve–gözleri

֙ יִשְׂרָאֵל
İsrail'in
H3478

כָּבְד֣וּ
ağırlaşmıştı
H3513

קֶן מִזֹּ֔
yaşlılıktan
H2207

א ֹ֥ ל
değil
H3808

יוּכַ֖ל
yapabiliyordu
H3201

לִרְא֑וֹת
görmeyi
H7200

וַיַּגֵּ֤שׁ
ve–yaklaştırdı
H5066

אֹתָם֙
onları
H0853

יו אֵלָ֔
ona
H0413

ק וַיִּשַּׁ֥
ve–öptü

לָהֶ֖ם
onları

ק וַיְחַבֵּ֥
ve–kucakladı
H2263

ם׃ לָהֶֽ
onları

&#304;srailin g&#246;zleri ya&#351;l&#305;l&#305;ktan zay&#305;flam&#305;&#351;t&#305;, 
g&#246;remiyordu. Yusuf o&#287;ullar&#305;n&#305; onun yan&#305;na g&#246;t&#252;rd&#252;. 
Babas&#305; onlar&#305; &#246;p&#252;p kucaklad&#305;.

וַיֹּ֤אמֶר11
Ve–dedi
H0559

֙ יִשְׂרָאֵל
İsrail
H3478

אֶל־
–
H0413

ף יוֹסֵ֔
Yusuf'a
H3130

ה רְאֹ֥
görmeyi
H7200

פָנֶי֖ךָ
yüzünü
H6440

א ֹ֣ ל
değil
H3808

לְתִּי פִלָּ֑
umuyordum
H6419

וְהִנֵּ֨ה
ve–işte
H2009

הֶרְאָ֥ה
gösterdi
H7200

י אֹתִ֛
bana
H0853

ים אֱלֹהִ֖
Tanrı
H0430

גַּ֥ם
ayrıca
H1571

אֶת־
–
H0853

ךָ׃ זַרְעֶֽ
soyunu
H2233

Sonra Yusufa, &#8249;&#8249;Senin y&#252;z&#252;n&#252; g&#246;rece&#287;imi hi&#231; 
sanm&#305;yordum&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Ama i&#351;te Tanr&#305; bana soyunu bile 
g&#246;sterdi.&#8250;&#8250;

א12 וַיּוֹצֵ֥
Ve–çıkardı
H3318

יוֹסֵ֛ף
Yusuf
H3130

ם אֹתָ֖
onları
H0853

מֵעִם֣
yanından

יו בִּרְכָּ֑
dizlerinin
H1290

חוּ וַיִּשְׁתַּ֥
ve–eğildi
H7812

יו לְאַפָּ֖
yüzüstü
H0639

רְצָה׃ אָֽ
yere
H0776

Yusuf o&#287;ullar&#305;n&#305; babas&#305;n&#305;n kuca&#287;&#305;ndan al&#305;p onun 
&#246;n&#252;nde yere kapand&#305;.

ח13 וַיִּקַּ֣
Ve–aldı
H3947

֮ יוֹסֵף
Yusuf
H3130

אֶת־
–
H0853

שְׁנֵיהֶם֒
ikisini
H8147

אֶת־
–
H0853

יִם אֶפְרַ֤
Efrayim'i
H0669

ימִינוֹ֙ בִּֽ
sağına
H3225

אל ֹ֣ מִשְּׂמ
solundan
H8040

ל יִשְׂרָאֵ֔
İsrail'in
H3478

וְאֶת־
ve–
H0853

ה מְנַשֶּׁ֥
Manaşşe'yi
H4519

בִשְׂמאֹל֖וֹ
soluna
H8040

ין מִימִ֣
sağından
H3225

יִשְׂרָאֵל֑
İsrail'in
H3478

וַיַּגֵּ֖שׁ
ve–yaklaştırdı
H5066

יו׃ אֵלָֽ
ona
H0413

Sonra Efrayimi sa&#287;&#305;na alarak &#304;srailin sol eline, Mana&#351;&#351;eyi soluna alarak 
&#304;srailin sa&#287; eline yakla&#351;t&#305;rd&#305;.

וַיִּשְׁלַח14֩
Ve–uzattı
H7971

ל יִשְׂרָאֵ֨
İsrail
H3478

אֶת־
–
H0853

יְמִינ֜וֹ
sağını
H3225

שֶׁת וַיָּ֨
ve–koydu
H7896

עַל־
–

אשׁ ֹ֤ ר
başına

אֶפְרַיִ֙ם֙
Efrayim'in
H0669

וְה֣וּא
ve–o
H1931

יר הַצָּעִ֔
–küçük
H6810

וְאֶת־
ve–
H0853

שְׂמאֹל֖וֹ
solunu
H8040

עַל־
–

אשׁ ֹ֣ ר
başına

ה מְנַשֶּׁ֑
Manaşşe'nin
H4519

֙ שִׂכֵּל
çaprazladı

אֶת־
–
H0853

יו יָדָ֔
ellerini
H3027

י כִּ֥
çünkü

ה מְנַשֶּׁ֖
Manaşşe
H4519

הַבְּכֽוֹר׃
–ilk–doğan
H1060

&#304;srail ellerini &#231;apraz olarak uzatt&#305;, sa&#287; elini k&#252;&#231;&#252;k olan Efrayimin, sol 
elini Mana&#351;&#351;enin ba&#351;&#305;na koydu. Oysa ilkin Mana&#351;&#351;e do&#287;mu&#351;tu.

רֶך15ְ וַיְבָ֥
Ve–kutsadı
H1288

אֶת־
–
H0853

ף יוֹסֵ֖
Yusuf'u
H3130

וַיֹּאמַר֑
ve–dedi
H0559

ים אֱלֹהִ֡ הָֽ
–Tanrı
H0430

אֲשֶׁר֩
ki

הִתְהַלְּכ֨וּ
yürüdüler
H1980

אֲבֹתַ֤י
atalarım
H0001

֙ לְפָנָיו
önünde
H6440

אַבְרָהָם֣
İbrahim
H0085

ק וְיִצְחָ֔
ve–İshak
H3327

אֱלֹהִים֙ הָֽ
–Tanrı
H0430

הָרֹעֶה֣
–gütmüş–olan

י אֹתִ֔
beni
H0853

י מֵעוֹדִ֖
doğduğumdan–beri
H5750

עַד־
–
H5704

הַיּ֥וֹם
–güne
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
–bu
H2088

Sonra Yusufu kutsayarak &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;Atalar&#305;m &#304;brahimin, 
&#304;shak&#305;n hizmet etti&#287;i, Bug&#252;ne dek ya&#351;am&#305;m boyunca bana 
&#231;obanl&#305;k eden Tanr&#305;,
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הַמַּלְאָך16ְ֩
–melek
H4397

ל הַגֹּאֵ֨
–kurtaran

י אֹתִ֜
beni
H0853

מִכָּל־
tüm–
H3605

ע רָ֗
kötülükten

֮ יְבָרֵךְ
kutsasın
H1288

אֶת־
–
H0853

הַנְּעָרִים֒
–genleri
H5288

א וְיִקָּרֵ֤
ve–çağrılsın
H7121

בָהֶם֙
onlarda

י שְׁמִ֔
adım
H8034

ם וְשֵׁ֥
ve–adı
H8034

י אֲבֹתַ֖
atalarımın
H0001

אַבְרָהָם֣
İbrahim
H0085

וְיִצְחָק֑
ve–İshak
H3327

וְיִדְגּ֥וּ
ve–çoğalsınlar
H1711

ב לָרֹ֖
çokluğa
H7230

רֶב בְּקֶ֥
içinde
H7130

רֶץ׃ הָאָֽ
–ülkenin
H0776

Beni b&#252;t&#252;n k&#246;t&#252;l&#252;klerden kurtaran melek bu gen&#231;leri kutsas&#305;n! 
Ad&#305;m ve atalar&#305;m &#304;brahimle &#304;shak&#305;n adlar&#305; bu gen&#231;lerle 
ya&#351;as&#305;n! Yery&#252;z&#252;nde &#231;o&#287;ald&#305;k&#231;a 
&#231;o&#287;als&#305;nlar.&#8250;&#8250;

וַיַּ֣רְא17
Ve–gördü
H7200

ף יוֹסֵ֗
Yusuf
H3130

כִּי־
ki–

ית יָשִׁ֨
koyuyordu
H7896

יו אָבִ֧
babası
H0001

יַד־
el–
H3027

יְמִינ֛וֹ
sağını
H3225

עַל־
–

אשׁ ֹ֥ ר
başına

יִם אֶפְרַ֖
Efrayim'in
H0669

וַיֵּ֣רַע
ve–kötü–oldu

בְּעֵינָי֑ו
gözlerinde

ךְ וַיִּתְמֹ֣
ve–tuttu
H8551

יַד־
el–
H3027

יו אָבִ֗
babasının
H0001

יר לְהָסִ֥
kaldırmak–için
H5493

אֹתָ֛הּ
onu
H0853

מֵעַ֥ל
üstünden

ראֹשׁ־
başının–

יִם אֶפְרַ֖
Efrayim'in
H0669

עַל־
–

אשׁ ֹ֥ ר
başına

ׁה׃ מְנַשֶּֽ
Manaşşe'nin
H4519

Yusuf, babas&#305;n&#305;n sa&#287; elini Efrayimin ba&#351;&#305;na koydu&#287;unu 
g&#246;r&#252;nce, bundan ho&#351;lanmad&#305;. Babas&#305;n&#305;n elini Efrayimin 
ba&#351;&#305;ndan kald&#305;r&#305;p Mana&#351;&#351;enin ba&#351;&#305;na koymak istedi.

וַיֹּ֧אמֶר18
Ve–dedi
H0559

יוֹסֵ֛ף
Yusuf
H3130

אֶל־
–
H0413

יו אָבִ֖
babasına
H0001

לאֹ־
değil–
H3808

כֵן֣
öyle

י אָבִ֑
babam
H0001

כִּי־
çünkü–

זֶה֣
bu
H2088

ר הַבְּכֹ֔
–ilk–doğan
H1060

ים שִׂ֥
koy

יְמִינְךָ֖
sağını
H3225

עַל־
–

ראֹשֽׁוֹ׃
başına

&#8249;&#8249;Baba, &#246;yle de&#287;il&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;&#304;lkin 
Mana&#351;&#351;e do&#287;du. Sa&#287; elini onun ba&#351;&#305;na koy.&#8250;&#8250;

וַיְמָאֵן19֣
Ve–reddetti
H3985

יו אָבִ֗
babası
H0001

וַיֹּא֙מֶר֙
ve–dedi
H0559

י עְתִּֽ יָדַ֤
biliyorum
H3045

֙ בְנִי
oğlum

עְתִּי יָדַ֔
biliyorum
H3045

גַּם־
ayrıca–
H1571

ה֥וּא
o
H1931

הְיֶה־ יִֽ
olacak–
H1961

לְּעָ֖ם
halka

וְגַם־
ve–ayrıca–
H1571

ה֣וּא
o
H1931

ל יִגְדָּ֑
büyüyecek
H1431

ם וְאוּלָ֗
fakat
H0199

יו אָחִ֤
kardeşi
H0251

֙ הַקָּטֹן
–küçük

ל יִגְדַּ֣
büyüyecek
H1431

נּוּ מִמֶּ֔
ondan

וְזַרְע֖וֹ
ve–soyu
H2233

יִהְיֶה֥
olacak
H1961

א־ ֹֽ מְל
doluluğu–
H4393

ם׃ הַגּוֹיִֽ
–milletlerin

Ancak babas&#305; bunu istemedi. &#8249;&#8249;Biliyorum o&#287;lum, biliyorum&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;Mana&#351;&#351;e de b&#252;y&#252;k bir halk olacak. Ama k&#252;&#231;&#252;k 
karde&#351;i daha b&#252;y&#252;k bir halk olacak, soyundan bir&#231;ok ulus do&#287;acak.&#8250;&#8250;
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ם20 רֲכֵ֜ וַיְבָ֨
Ve–kutsadı–onları
H1288

בַּיּ֣וֹם
–günde
H3117

֮ הַהוּא
–o
H1931

לֵאמוֹר֒
diyerek
H0559

בְּךָ֗
seninle

יְבָרֵ֤ךְ
kutsasın
H1288

֙ יִשְׂרָאֵל
İsrail
H3478

ר לֵאמֹ֔
diyerek
H0559

ׂמְךָ֣ יְשִֽ
yapsın–seni

ים אֱלֹהִ֔
Tanrı
H0430

יִם כְּאֶפְרַ֖
Efrayim–gibi
H0669

ה וְכִמְנַשֶּׁ֑
ve–Manaşşe–gibi
H4519

וַיָּ֥שֶׂם
ve–koydu

אֶת־
–
H0853

יִם אֶפְרַ֖
Efrayim'i
H0669

לִפְנֵי֥
önünde
H6440

ׁה׃ מְנַשֶּֽ
Manaşşe'nin
H4519

O g&#252;n onlar&#305; kutsayarak &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;&#304;srailliler, &#8249;Tanr&#305; 
seni Efrayim ve Mana&#351;&#351;e gibi yaps&#305;n&#8250; Diyerek sizin ad&#305;n&#305;zla 
kutsayacaklar.&#8250;&#8250; B&#246;ylece Yakup Efrayimi Mana&#351;&#351;enin &#246;n&#252;ne 
ge&#231;irdi.

וַיֹּ֤אמֶר21
Ve–dedi
H0559

֙ יִשְׂרָאֵל
İsrail
H3478

אֶל־
–
H0413

ף יוֹסֵ֔
Yusuf'a
H3130

הִנֵּ֥ה
işte
H2009

י אָנֹכִ֖
ben
H0595

מֵת֑
ölüyorum
H4191

וְהָיָה֤
ve–olacak
H1961

אֱלֹהִים֙
Tanrı
H0430

ם עִמָּכֶ֔
sizinle

יב וְהֵשִׁ֣
ve–geri–getirecek
H7725

ם אֶתְכֶ֔
sizi
H0853

אֶל־
–
H0413

רֶץ אֶ֖
ülkesine
H0776

ם׃ אֲבֹתֵיכֶֽ
atalarınızın
H0001

&#304;srail Yusufa, &#8249;&#8249;Ben &#246;lmek &#252;zereyim&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;Tanr&#305; sizinle olacak. Sizi atalar&#305;n&#305;z&#305;n topra&#287;&#305;na geri 
g&#246;t&#252;recek.

י22 וַאֲנִ֞
Ve–ben
H0589

י תִּֽ נָתַ֧
verdim
H5414

לְךָ֛
sana

שְׁכֶ֥ם
Şekem'i
H7926

אַחַ֖ד
bir
H0259

עַל־
üzerine–

אַחֶי֑ךָ
kardeşlerinin
H0251

ר אֲשֶׁ֤
ki

֙ לָקַחְ֙תִּי
aldım
H3947

מִיַּ֣ד
elinden
H3027

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
–Amorlu'nun
H0567

י בְּחַרְבִּ֖
kılıcımla
H2719

י׃ וּבְקַשְׁתִּֽ
ve–yayımla
H7198

פ
¶

Sana karde&#351;lerinden bir pay fazla veriyorum; onu Amorlular'dan k&#305;l&#305;c&#305;mla, 
yay&#305;mla ald&#305;m.&#8250;&#8250;
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